                                                                                                                ДОДАТОК № 5

до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ №

м. Київ                                                                                                  «__» ____________2024 р.

Територіальний центр соціального обслуговування (надання соціальних послуг) Дарницького району міста Києва, в особі ___________________________, яка діє на підставі _________________ (далі – Замовник), з  однієї сторони, і
, в особі, ______________________________________________, що діє на підставі
   ___(далі - Продавець), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись Бюджетним, Цивільним та Господарським кодексами України, Законом України «Про публічні закупівлі», Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування (далі – Особливості), затвердженими  постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами), за результатами проведеної процедури закупівлі (UA_______________) відповідно до умов документації відкритих торгів, на підставі вільного волевиявлення та за взаємною згодою Сторін уклали цей Договір купівлі ( далі – Договір ) про наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Продавець зобов'язується передати у власність Замовнику товар: Продуктові набори щоквартальні на 2024 рік (код згідно ДК 021:2015 "Єдиний закупівельний словник" 15890000-3 Продукти харчування та сушені продукти різні) (далі-Товар), найменування, кількість та ціна яких зазначені у Специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник - прийняти і оплатити такий Товар.

ІІ. ЦІНА ДОГОВОРУ

2.1. Ціна Договору складає (___________________), у тому числі ПДВ 20%_______ та включає вартість доставки до місця та відвантаження за заявкою Замовника.

2.2. Ціна на товар встановлюється в національній  валюті України.

2.3. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від реального фінансування видатків Замовника з місцевого бюджету на зазначені цілі.

2.4. Продавець не може змінювати ціну на Товар, крім випадків коригування ціни договору згідно чинного законодавства України.

2.5. Замовник здійснює закупівлю Товару за рахунок бюджетних коштів передбачених міською цільовою програмою «Турбота. Назустріч киянам» на 2022-2024 роки».

ІІІ. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Оплата по даному Договору буде здійснюватися за рахунок коштів місцевого бюджету.

3.2. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються відповідно до частини першої статті 49 Бюджетного кодексу України за фактом поставки. 

3.3. Замовник сплачує вартість товару за цінами, зазначеними в Специфікації в національній валюті України шляхом банківського переказу на поточний рахунок Продавця протягом 5             (п'яти) банківських днів з моменту підписання видаткової накладної уповноваженими  представниками Сторін. 
3.4. Покупець, при наявності цільових коштів здійснює оплату за кожну окрему партію Товару 
на підставі документів, що підтверджують факт поставки (видаткових накладних). Попередня оплата Товару не передбачається.

3.5.
У разі затримки бюджетного фінансування розрахунки здійснюються протягом 5 (п'яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок на зазначені цілі.

ІV. ПОСТАВКА ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

4.1. Поставка Товару здійснюється у повній відповідності до заявок Замовника впродовж 5 (п’яти) календарних днів з дати подачі заявки, завчасно узгодивши час поставки з Замовником, з урахуванням робочого часу Замовника. 

4.2. Поставка Товару здійснюється поквартально, згідно заявок Замовника, але не пізніше, ніж до 02.12.2024 року.
         Місце поставки Товару: 02091, м. Київ, вул. Вербицького, 9-і; 02091, м. Київ,                              вул. Тростянецька, 12.

         Датою поставки Товару є дата передачі Замовнику Товару відповідно до видаткової накладної.
4.3. Поставка Товару здійснюється Продавцем за власний рахунок з урахуванням витрат пов’язаних з транспортуванням до місця призначення, навантаженням, розвантаженням .
4.4. Якщо товар не відповідає вимогам, визначеним цим Договором, у т. ч. за кількістю, якістю, асортиментом, тарою, упаковкою тощо, відсутності супроводжуючих документів, Замовник має право не підписувати видаткову накладну, не приймати Товар, який не відповідає умовам Договору. Замовник складає та надає на підпис Представнику Продавця Акт про невідповідність (далі - Акт). Акт складається в двох примірниках для кожної із сторін. В Акті  зазначаються невідповідність, недоліки товару та строк усунення таких недоліків, перелік відсутніх документів, тощо. Цей Акт є фіксацією порушення умов договору та/або підставою для усунення недоліків. 

4.5. Разом з поставкою Товару Продавець додає: оригінал видаткової накладної та документ, що підтверджує якість Товару згідно із вимогами законодавства України, встановленими для такого Товару (сертифікат відповідності тощо).
Якість товару, що постачається, повинна відповідати умовам Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997№771/97-ВР, нормативно-технологічній документації, встановленим санітарно-гігієнічним нормам, нормам стандартизації і сертифікації та супроводжуватись відповідними документами, що підтверджують їх якість та придатність до використання. Якість товару, що постачається, повинна підтверджуватись такими документами як: сертифікат відповідності / чи якісне посвідчення / чи висновки державної санітарно-епідеміологічної експертизи /чи ветеринарне свідоцтво / чи інший документ згідно законодавства, який підтверджує безпеку та якість харчових продуктів (подається документ, в залежності від виду товару, який постачається).

4.6. Поставка товару здійснюється згідно заявок Замовника, транспортом, що був заявленим і відповідає вимогам санітарного законодавства. Заявки подаються по телефону або за допомогою інтерактивного способу зв’язку (електронна пошта).

Водій цього транспорту, а також особи, які супроводжують товар у дорозі і виконують вантажно-розвантажувальні роботи повинні мати при собі особову медичну книжку з результатами проходження обов'язкових медичних оглядів. Представник Замовника має право перевіряти відповідність транспорту санітарно-гігієнічним вимогам та санітарні книжки водія і інших осіб, що супроводжують товар. 

         Усі ці функції можуть виконувати лише працівники, які були заявлені, для задіяння при виконанні Договору.

4.7. Якщо під час виконання Договору працівник відповідної кваліфікації, який має необхідні знання і досвід та мав бути задіяним при виконанні Договору, був звільнений тощо, необхідно додатково надати відповідні документи на особу, яка буде задіяна при виконанні Договору (відповідні документи, які були передбачені для працівників при поданні Тендерної пропозиції). 

4.8. Ризики випадкової втрати або пошкодження Товару переходять до Замовника з моменту передачі Товару Замовнику в особі його підпорядкованих підрозділів та підписання Сторонами видаткової накладної.

4.9. Продавець повинен передати Замовнику Товар належної якості, який заявлений у тендерній пропозиції, у відповідності до ДСТУ, ТУ У, які заявлені у тендерній пропозиції. В разі виявлення дефектів у Товарі, які не могли бути виявлені при звичайному їх прийманні та некомплектності Товару, Продавець повинен за свій рахунок замінити такі Товари на нові протягом 1 (одного) календарного дня після одержання повідомлення про таке.

4.10. Ризик випадкової втрати чи пошкодження Товару несе Продавець до моменту передачі його Замовнику за видатковою накладною.

4.11. Строк придатності Товару на день поставки повинен становити не менше 80% від загального строку придатності.

V. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Замовник зобов’язаний:

5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати грошові кошти за поставлений Товар.

5.1.2.     Приймати поставлений Товар відповідно до умов цього Договору.

5.1.3.     Належним чином виконувати умови цього Договору.

5.2. Замовник має право:

5.2.1. Ініціювати внесення змін до цього Договору у порядку, визначеному цим Договором.

5.2.2. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання або неналежного виконання взятих на себе зобов’язань Продавцем, невиконання умов, визначених   п. 4.6 Договору, повідомивши про це Продавця за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору. Лист-повідомлення про розірвання Договору надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу Продавця, що зазначена в розділі ХІІІ. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін. Договір вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання Договору.

5.2.3. У разі розірвання Договору в односторонньому порядку через неможливість виправити або замінити дефектний (неякісний) Товар, Продавець зобов’язаний у 10-денний строк з дня відповідного письмового повідомлення Замовника прийняти Товар, виявлені дефекти та недоліки якого виправити неможливо, повернути Замовнику кошти, виплачені за дефектний (неякісний) Товар.

5.2.4. Замовник має виключне право затримати розрахунок за неякісний або дефектний Товар виявлений при прийманні-передачі Товару на строк, необхідний для заміни Продавцем визначений Сторонами в Акті про невідповідність, підписаному та скріпленому печатками Сторін.

5.2.5. Повернути документи Продавцю, без здійснення оплати, в разі неналежного оформлення документів, визначених в розділі 4. цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).

5.2.6. В односторонньому порядку зменшити обсяги закупівлі Товару та відповідно ціну цього Договору в залежності від реального фінансування видатків, повідомивши про це останнього за 5 (п’ять) календарних днів.

5.2.7. Вимагати від Продавця належного виконання взятих на себе зобов’язань за Договором.

5.3. Продавець зобов’язується:

5.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та у місця, указані в заявці Замовника, встановлені цим Договором.

5.3.2. Оформляти належним чином супровідну документацію на Товар та надати її при поставці Товару.

5.3.3. Своєчасно та за власний рахунок усунути чи замінити дефектний (неякісний) Товар на якісний згідно з умовами цього Договору.

5.3.4. Надати Замовнику належним чином оформлені документи, передбачені Договором та його виконанням .

5.3.5. Належним чином виконувати умови цього Договору.

5.4. Продавець має право:

5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар.

5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.

5.4.3. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання зобов’язань Замовником, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору. Лист-повідомлення про розірвання Договору надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу Замовника, що зазначена в розділі ХІІ. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін. Договір вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання Договору .

VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬСТОРІН

6.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

6.2. У разі порушення строків поставки Товару з Продавця стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості непоставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості.

6.3. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару з Продавця стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісного (некомплектного)Товару.

6.4.
Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.

6.5.
За несвоєчасне повернення Замовнику коштів, виплачених за неякісний (дефектний) Товар, з Продавця стягується пеня у розмірі 0,1 % вартості неякісного (дефектного) Товару за кожний день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який нараховується пеня. Пеня нараховується до моменту фактичного виконання Продавцем своїх зобов’язань за Договором.

VII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇСИЛИ

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). При цьому, термін виконання зобов'язань Сторонами переноситься на час дії таких обставин.

7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Якщо Сторона своєчасно не повідомить іншу Сторону про вищевикладені обставини, то вона не має права посилатися на такі форс-мажорні обставини, крім випадків, коли самі обставини непереборної сили перешкоджають такому повідомленню.

7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.

7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

VIIІ. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку, передаються у відповідний Господарський суд України за місцем знаходження відповідача, з дотриманням претензійного порядку врегулювання спору.

ІX. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання обома Сторонами та скріплення печатками Сторін і діє до 31 грудня 2024 року включно, в частині виконання зобовязань по Договору - до повного виконання.
9.2. Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за даним Договором в повному обсязі.

9.3. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

                                                 Х. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати які-небудь неправомірні переваги чи інші неправомірні цілі.
10.2. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством, як давання / отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
10.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання яким-небудь чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їхню користь робіт (послуг) та іншими, не позначеними у цьому пункті, способами, що ставлять працівника в певну залежність і спрямованих на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:

· надання невиправданих переваг порівняно з іншими контрагентами;
надання будь-яких гарантій;

· прискорення існуючих процедур;

·  інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть всупереч з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.

10.4. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути спрямоване протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

10.5. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана посилатися на факти або надавати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством, як давання або одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом.

10.6. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції та контролюють за їх дотриманням. При цьому Сторони докладають зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені до корупційної діяльності, а також сприяють один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін до корупційної діяльність.

10.7. Сторони визнають, що їхні можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть нести несприятливі наслідки - від пониження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

10.8. Сторони гарантують здійснення належного розгляду по представленим в рамках виконання цього Договору фактами, з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення практичних труднощів та запобіганням можливих конфліктних ситуацій.

10.9. Сторони гарантують повну конфіденційність з питань виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків, як для Сторони в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

XІ. ІНШІ УМОВИ

11.1. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції переможця процедури закупівлі, крім випадків візначених пунктом 18 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».

11.2. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків: 
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

         8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 ЗУ “Про публічні закупівлі Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору.
11.3. Повернення Стороні поштового відправлення, яке направлялося іншій Стороні цього Договору із відміткою про відсутність адресата за вказаною в цьому Договорі адресою або з відміткою про неявку представника Сторони до відділення поштового зв’язку за адресованим йому поштовим відправленням, вважається належним повідомленням іншої Сторони про обставини, які містилися у письмовому повідомленні, що містилося у поштовому відправленні,  яке повернулося.

11.4. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження, розрахункові реквізити або будуть реорганізовані, вони повинні негайно повідомити про це другу Сторону у письмовому вигляді.

11.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третім особам без письмової на те згоди другої Сторони.

11.6. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також  застосованими до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

11.7. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також забезпечення реалізації інших, передбачених законодавством, відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

ХІІ. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1.    Додатки до Договору є невід’ємною частиною Договору:

12.1.1. Додаток № 1 до Договору – Специфікація. 

12.1.2. Додаток № 2 до Договору – Інформація про технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі.

XIІІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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